Gyngor Gymimed Llambadrtg Commumnity Counctl

Cofnodion o gyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd nos Lun 19/2/2018
Minutes of the Full Council meeting held on Monday evening 19/2/2018

Presennol / Present:
Derek Owen (Cadeirydd/Chair), Roger Dobson, Enid Jones, Carys Davies, Rhian Hayes, Brian Potter, Jack
Longman, Cyng/ClIr Richard Griffiths, Cyng/ClIr Aled Jones

Yn Bresennol / In Attendance:
Carli Evans-Thau (Clerc/Clerk), Eira Parry (Cyfieithu/Translation), Richard Foxhall (Horizon)

Ymddiheuriadau / Apologies:
Elen Pritchard, Elfed Jones, David LIvingstone

1 Croeso / Welcome
Cadeiriwyd y cyfarfod gan Derek Owen ac fe groesawyd pawb oedd yn bresennol.
The meeting was chaired by Derek Owen and all present were welcomed.

Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
Roger Dobson — Wylfa Newydd
Carys Davies — Liwybr Cwmni Cemaes Footpath
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Cofnodion Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting
Derbyniwyd y cofnodion yn gywir. Cynigwyd gan Carys Davies eiliwyd gan Brian Potter.
The minutes were confirmed correct. Proposed by Carys Davies seconded Brian Potter.

Wylfa Newydd
A Diweddariad / Update

Cafwyd ddiweddariad gan Richard Foxhall o'r hyn sy’'n mynd ymlaen ar y safle a chyda’r prosiect
yn ei gyfanrwydd. Mae nifer o brofion yn cymryd lle ar y safle ar hyn o bryd er mwyn casglu bas
data o wybodaeth am gyflwr y tir ayyb fel bod modd monitro unrhyw newidiadau posib o ganlyniad
i'r datblygiad yn erbyn y data cychwynnol. Gobeithiai Horizon bydd y gwaith o baratoi a chlirio’r
safle yn gallu cychwyn ym mis Ebrill ynghyd a gwaith i'r lonydd. Mae disgwyl caniatad cynllunio
am y gwaith yma ym mis Mawrth. Bydd y cais DCO yn cael ei gyflwyno ddiwedd mis Mawrth.
Nodwyd mai Ifer Gwyn yw’r pwynt cyswillit ar gyfer y DCO.
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Fe ofynnwyd os oedd y Grid Cenedlaethol yn cyflwyno eu ceisiadau hwythau ar yr un pryd ag
Horizon fel bod y prosiectau yn dilyn ochr yn ochr. Nododd Richard Foxhall byddai Aled Rowlands
rheolwr rhanddeiliaid y Grid yn gallu rhoi mwy o wybodaeth am hynnu.

Diolchwyd | Richard Foxhall am ei amser a’i ddiweddariad.

Richard Foxhall gave an update of activities on site and the project as a whole. A number of tests
are being carried out on site at present to collect the baseline data on the condition of the land etc
so that it is possible to monitor any potential changes as a result of the development against the
baseline, Horizon hope that the site preparation and clearance work can start in April along with
the road improvements. Planning permission is anticipated in March. The DCO Application is to
be presented at the end of March. It was noted that Ifer Gwyn is the main contact for the DCO.

It was asked whether the National Grid will be presenting their applications at the same time as
Horizon so that the projects run side by side. Richard Foxhall noted that Aled Rowlands the
stakeholder manager for the Grid would be able to provide more information.

Richard Foxhall was thanked for his time and update.
9.2 Canllawiau Cynllunio Atodol / Supplementary Planning Guidance

Dosbarthwyd rhestr o bwyntiau yn ymwneud a’r ddogfen ir aelodau cyn y cyfarfod. Aethpwyd
drwy’r rhestr gan gytuno pwysigrwydd cael y cynlluniau yn eu lle gan gynnwys mesuriadau
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lluniaru ar gyfer trigolion yr ardal fydd yn cael eu heffeithio gan y datblygiad. Bydd yr adroddiad yn
bwydo i fewn i ymateb Partneriaeth Cynghorau Gogledd Mon i’r ddogfen ymgynghori. Roedd yr
aelodau yn hapus i'r rhestr gael ei gyflwyno fel ymateb y Cyngor Cymuned i'r ddogfen.

A list of points regarding the document was distributed to members prior to the meeting. The
points were discussed and the importance of having plans in place including mitigation measures
for the local residents most affected by the development. The report will feed into the North
Anglesey Councils Partnership response to the consultation document. The members were happy
for the list to be presented as the response from the Community Council.

Cynllun Cefnogi Cymdogion / Neighbourhood Support Scheme

Cyflwynodd Roger Dobson yr adroddiad oedd wedi ei ddosbarthu i'r aelodau cyn y cyfarfod.
Nodwyd bod yr adroddiad wedi ei baratoi ar gyfer Partneriaeth Cynghorau Gogledd Mon ond ei
fod yn berthnasol hefyd i drigolion Cemaes a Thregele. Cytuno dylai’r adroddiad gael ei gynnwys
yn y ddogfen Tir Cyffredin fel un o’r materion sy’n berthnasol i ardal Llanbadrig ac o bosib Mechell
yn unig.

Roger Dobson presented a report that had bene circulated to members prior to the meeting. it was
noted that the report had been presented for the North Anglesey Councils’ Partnership but that it
was also relevant to the residents of Cemaes and Tregele. Agreed that the report should be
included in the Statement of Common Ground as one of the matters relevant only to Llanbadrig
and possibly Mechell.

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes

Heddlu / Police

Cafwyd ddiweddariad gan y clerc o'r hyn mae’r heddlu wedi gyflawni yn dilyn y drafodaeth yn y
cyfarfod diwethaf. Bydd posib i swyddogion Kingdom ymweld a’r pentref i daclo problemau parcio.

The clerk gave an update of what the police had done following the discussion at the last meeting.
There is a possibility for Kingdom’s officers to visit the village to tackle parking issues.

Glendid Traeth / Cleanliness of the Beach

Cafwyd wybod bod y cyfarfod oedd i'w gynnal gyda’r asiantaethau wedi ei ohurio. Nododd Derek
Owen ei fod wedi cael ei alw allan gyda Gwylwyr y Glannau gan fod llygredd yn y bae yn dilyn
glaw trwm. Wrth gerdded i fyny’r Wygyr sylwyd bod yr afon wedi gorlifo mewn nifer o fannau ac
mai dyma oedd yn achosi’r ‘llygredd’.Cytuno bod angen parhau i bwyso ar yr asiantaethau i
fonitro’r sefylifa.

The meeting that was to take place with the agencies has been postponed. Derek Owen noted
that he had been called out with the Coastguard as there was pollution on the beach following
heavy rainfall. Whilst walking up the Wygyr it was noted that the river had flooded in a number of
places and that this was what was causing the ‘pollution’. Agreed to continue to put pressure on
the agencies to monitor the situation.

Di-ffibriwleiddwyr / Defibrillator
Nodwyd bod arian wedi ei glustnodi gan Scottish Power ond nid yw wedi ei dderbyn hyd yma.
It was noted that funding had been secured from Scottish Power but yet to be received.

Parth 20mya a Chroesfannau / 20mph Zone and Crossings
Dim ddiweddariad/No update.

Panel Adolygiad Annibynnol / Indpendent Review Panel
Trafodwyd ymateb oedd wedi ei ddrafftio gan Roger Dobson. Gydag ambell ddiweddariad roedd
yr aelodau yn fodlon iddo ei gyflwyno ar ran y Cyngor.

The response drafted by Roger Dobson was discussed. With an update or two the members were
happy for him to present it on behalf of the Council.
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Perchnogaeth Piar Penrhyn Pier Owenership

Nododd Roger Dobson ei fod wedi canfod cofnodion Pwyllgor yr Harbwr yn son am drin y
strwythyr yn y 90au a bod y pwyllgor wedi bod ynghlwm a’r piar nes 1999. Cafwyd wybod gan
Derek Owen bod llythyr wedi ei anfon i'r Goron gan y Cyngor yn 2000 i beidio ag adnewyddu’r les,
a bod llythyr pellach yn cadarhau anfon siec gan y Cyngor yn ol i'r Pwyllgor i ad-dalu’r rhent am y
flwyddyn honno. Mae hyn yn cadarnhau nad y Cyngor Cymuned sydd yn gyfrifol am Piar Penrhyn.

Mae Derek Owen wedi siarad a swyddogion morwrol CSYM ac mae hwythau am gysylltu a’r
Goron i gadarnhau pwy sydd yn gyfrifol am ddiogelwch y safle erbyn hyn — unai CSYM neu'r
Goron. Mae deunaw mlynedd erbyn hyn ers dileu’r les gyda’r Cyngor Cymuned, ac roedd y
stwrythyr mewn cyflwr da ar y pryd.

Mae’r ffaith bod pobl yn parhau i ddefnyddio’r strwythyr yn fater i'r Goron a/neu CSYM. Cytuno
bod angen pwyso ar bwy bynnag sy’'n gyfrifol i sicrhau bod y strwythyr yn ddiogel

Roger Dobson noted that he had sought the Harbour Committee minutes from the 90s and that
they mention that the committee were involved with the pier up to 1999. Derek Owen noted that a
letter had been sent to the Crown by the Council in 2000 noting that the lease was not to be
renewed, and that a further letter had been sent with a cheque from the Council to the Committee
as repayment of rent for that year. This confirms that the Community Council is not responsible for
Piar Penrhyn Pier.

Derek Owen has spoken to IACC maritime officer and they will contact the Crown Estate to
confirm who is responsible for the safety of the site today — either IACC or the Crown. Eighteen
years have passed since the lease with the Community Council has lapsed and the structure was
in good condition at the time.

The fact that people still use the structure is a matter for the Crown and/or IACC. Agreed the need
to put pressure on whoever’s responsible to ensure that the structure is safe.

Adroddiad Pwyllgor Cyllid / Finance Committee Report

Cafwyd grynodeb o'r cyfarfod diwethaf gan Carys Davies. Mae’r gwaith yn 10-12 Stryd Fawr yn
mynd yn ei flaen gyda’r adeilad yn barod i'w baentio erbyn hyn. Cafwyd saith pris am y gwaith torri
gwair, ac fe nodwyd mai Rhys Williams o Lannerch-y-medd oedd wedi bod yn llwyddianus ar
gyfer y tri cytundeb. Nodwyd bod yswiriant y Cyngor yn daladwy ym mis Ebrill a bydd y pwyllgor
yn trafod eto mis nesaf.

Carys Davies gave a summary of the last meeting. The work at 10-12 High Street is progressing
with the building now ready to be painted. Seven tenders had been received for the grass cutting
contracts, and it was noted that Rhys Williams from Llannerch-y-medd had been successful for all
three contracts. It was noted that the Council’s insurance is due in April and the committee will be
discussing further next month.

Rheolaeth yr Harbwr / Harbour Management

Dosbarthwyd gopiau o adroddiad Roger Dobson i bawb oedd yn bresennol. Nododd bod un pris
wedi ei dderbyn ar gyfer y canllawiau ger Piar Penrhyn, mae disgwyl dau bris arall. Diolchwyd i
Roger Dobson a’r tim am eu gwaith.

Copies of Roger Dobson’s report were distributed to those present. He noted that one quote had
been received for the railings by Piar Penrhyn, two other quotes are to come. Roger Dobson and
the team were thanked for their work.

Pwyllgor y Pentref / Village Committee
Dim ddiweddariad / No Update

Cynllunio / Planning

Ceisiadau / Applications

Roedd pump cais i'w drafod:

1) Bwiau / Buoys (20LPA/040) — dim sylw (prosiect y cyngor) / no comment (council’s project)




2) 6 Tyddyn Gyrfa (20C287A/VAR) 0 dim gwrthwynebaid / no objection
3) Peibron (20C211D) — dim gwrthwynebiad / no objection

4) Derwyddfa (20C75A) — dim gwrthwynebiad / no objection

5) 15a Stryd Fawr (20C328) — cefnogi / support

8.2 Penderfyniadau / Decisions
Cafwyd wybod am benderfyniadau’r Cyngor Sir fel a ganlyn:
Members were informed of the County Council’s decisions as follows:
- Dim/None

10 Gohebiaeth / Correspondence

10.1 Cynllun Llesiant / Well-being Plan
Angen ymayeb i'r ymgynghoriad os am wneud hynnu erbyn Mawrth 30. Enid Jones am edrych ar
y ddogfen ac adrodd yn ol yn y cyfarfod nesaf.

Closing date for consultation is 30™ March. Enid Jones agreed to look at the document and report
back at the next meeting.

10.2  Cwynion / Complaints
Cafwyd gwynion drwy ebost yn dilyn ffrae ar Facebook. Mae'r clerc wedi ymateb a’r wybodaeth
perthnasol. Nid oes cyswilit pellach.

Complaints were received via email following an argument on Facebook. The clerk has responded
with the relevant information. There has been no further contact.

11 Unrhyw Fater Arall / Any Other Business

111 Sbwriel yn'y Parc / Fly Tipping in the Park
Nododd Jack Longman bod pentwr o sbwriel wedi ei adael yn y parc a’i fod yn pryderu am
didogelwch gan fod gwydyr ymysg y dodrefn. Mae wedi cysylltu a CSYM ond fe ofynnwyd i'r clerc

hefyd gysylitu.

Jack Longman noted that someone had been fly tipping in the play area and that he was
concerned for safety as there was glass amongst the furniture. He has spoken to IACC but asked
that the clerk also report the issue.

11.2  Coedwig Cwmni Cemaes Woodland
Nododd Carys Davies bod Cwmni Cemaes wedi diogelu grant tuag at dwtio a thorri'r llwybrau ac
ardal picnic yn y goedwig. Gofynnwyd i Carys Davies gael pris am gynnal yr ardal ac y byddai’r
Cyngor yn ystyried cyfrannu tuag at y gost hwnw gan fod nifer o bobl yn defnyddio’r ardal.

Carys Davies noted that Cwmni Cemaes had secured a grant towards cutting and tidying up the
foorpaths and picnic area in the woodland. Carys Davies was requested to obtain a quote for
maintaining the area and that the Council would consider contributing towards that cost as a
number of people utilise the area.

12 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Bydd y cyfarfod nesaf nos Lun Mawrth 19 2018 am 7 o’r gloch.
The next meeting will be held on Monday evening March 19, 2018 at 7pm.

Bu’r cyfarfod orffen am 21.30 / The meeting closed at 21.30
CET03/2018

Arwyddwyd / Signed
Derek Owen
Cadeirydd/Chair



